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1. Apibrėžimas 
 
Asociacijos „Minipeople klubas“ renginio “Baltic Mini Challange” greičiausio rato varžybos „Fast Lap 
lenktynės“, paremtos žiedinių lenktynių kvalifikacijos principu. 
Varžybose dalyvauja iš anksto internete užsiregistravę dalyviai. 
Pasibaigus varžyboms specialia taškų sistema yra išskaičiuojamas “Fast Lap lenktynių” varžybų serijos 
nugalėtojas ir apdovanojamas nugalėtojo taure ir rėmėjų prizais, jeigu jie įsteigti.  
Varžybų organizatorius: VšĮ „Vitesse 1“, Vilnius. 
 
Asociacijos „Minipeople klubas“ renginio “Baltic Mini Challange” linksmosios rungytnės „Fun Challenge“. 
Rungtynėse dalyvauja iš anksto renginio vietoje ar internete užsiregistravę dalyviai. 
Pasibaigus rungtynėms specialia taškų sistema yra išskaičiuojamas “Baltic Mini Challange” rungtynių 
rungčių nugalėtojai ir apdovanojami diplomais ir rėmėjų prizais, jeigu jie įsteigti.  
Varžybų organizatorius: asociacija „Minipeople klubas“, Vilnius. 
 
Renginys „Baltic Mini Challenge“ vykdomos pagal LASK straipsnį 18 “Neklasifikuojamos varžybos”, 
vadovaujantis:  

 Lietuvos automobilių Sporto Kodeksu; 
 Šiais papildomais nuostatais. 

Informacija: info@minipeople.lt  
 
 

2. Baltci Mini Challange 2010 kalendorius 
 

2010 Liepos 31 - Lietuva (Nemuno žiedas) 

 
3. Startiniai mokesčiai, saugumas ir atsakomybė 

  
Dalyvio mokestis - 90 Lt; 
Privaloma sumokėti ne vėliau kaip iki renginio pradžios (2010-07-31). 
 
Dalyvio mokestis galioja tik konkrečiam dalyviui, kurio paraiškos numeris buvo nurodytas mokėjimo 
paskirties laukelyje.  
Perleisti mokesčio kitam dalyviui negalima. 
Mokestis nėra grąžinamas, išskyrus jeigu renginys neįvyksta dėl organizatoriaus kaltės. 
Mokesčiai mokami pavedimu į organizatoriaus sąskaitą:  

 
Minipeople klubas 
Įmonės kodas: 302507724 
Bankas: AB SEB bankas 
A/S: LT687044060007531021 
 
Paskirties laukelyje nurodykite renginio pavadinimo santrumpą „BMC-2010” ir dalyvio vardą ir pavardę 
nurodytą registracijos metu. 

 
Organizatorius neatsako už nuostolius, kuriuos patyrė dalyviai susipažinimo su trasa, treniruočių, 
varžybų ir rungtynių metu. 
Civilinė, administracinė ir baudžiamoji atsakomybė susipažinimo su trasa, treniruočių, varžybų ir 
rungtynių metu tenka tiesioginiam kaltininkui. 

 
4. Varžybų automobiliai 

 
4.1. Dalyvių automobiliai skirstomi į klases: 

 
 Street 1.6 – variklio darbinis tūris neviršija 1600 kub. cm ir dyzeliniai MINI; 
 Street 1.6T – su turbinomis/kompresoriais, kurių variklio darbinis tūris 1600 kub. cm; 

mailto:info@minipeople.lt
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 Classic 1.0 – klasikiniai Mini, kurių variklio darbinis tūris neviršija 1000 kub. cm; 
 Classic 1.3 – klasikiniai Mini, kurių variklio darbinis tūris viršija 1000 kub. cm; 
 Classic S – klasikiniai Mini su pakeistais varikliais;  
 Sport – klasikiniai ir naujos kartos Mini/MINI specialiai ruošti sportui (su slik tipo padangomis 

ir saugos lankais); 
 Moterų įskaita – klasikiniai ir naujoskartos Mini/MINI kai dalyvis yra moteris. 

Jeigu klasėje nesusirenka 5 dalyviai, jie yra prijungiami prie kitos klasės organizatoriaus sprendimu. 
 

4.2. Street, Classic klasių automobilių reikalavimai 
  

4.2.1. Varžybose Street ir Classic klasėse galima dalyvauti išskirtinai tik MINI ir Mini automobiliais. 
Automobilis privalo būti techniškai tvarkingas.  

4.2.2. Kabrioletams yra privalomi saugos lankai už sėdynių galvos atlošų. 
4.2.3. Rėminės konstrukcijos automobiliai ir automobiliai su atviromis ratų konstrukcijomis 

automatiškai priskiriami Sport klasei, nepaisant to kokios padangos yra naudojamos. 
4.2.4. Saugos lankai automobiliuose neprivalomi, bet rekomenduojami. 
4.2.5. Automobiliuose su saugos lankais galima naudoti tik 5 arba 6 taškų sportinius diržus (3 taškų 

arba standartiniai diržai yra draudžiami). 
 
4.2.6. Padangos. Leidžiama naudoti tik plačios serijinės gamybos kelionines – turistines bei SEMI-

SLIK padangas atitinkančias KET reikalavimus. 
4.2.7. Draudžiama naudoti FULL-SLIK tipo padangas. SLIK tipo padangos suprantamos kaip 

specialiai automobilių lenktynėms sukurtos padangos, neturinčios protektoriaus ir turinčios 
atžymą FOR COMPETITION USE ONLY. 

 
4.3. Sport klasės automobilių reikalavimai 
 

4.3.1. Rėminės konstrukcijos automobiliai; 
4.3.2. Automobiliai su atviromis ratų konstrukcijomis; 
4.3.3. Sportiniai automobiliai su saugos lankais ir naudojantys bet kokio tipo padangas 

(automobiliais tik su SLICK tipo padangomis, bet be saugos lankų dalyvauti negalima); 
 
4.4. Bendri automobilių reikalavimai 
 

4.4.1. Automobiliuose su saugos lankais galima naudoti tik 5 arba 6 taškų sportinius diržus (3 taškų 
arba standartiniai diržai yra draudžiami). 

 
4.4.2. Sėdynės ir diržai tinkamai pritvirtinti. 
 
4.4.3. Automobiliui su aiškiais techniniais trūkumais nebus leidžiama startuoti. 
 
4.4.4. Draudžiamas padangų modifikavimas paveikiant jas įvairiomis cheminėmis medžiagomis. 

Įtarus kad dalyvio automobilio padangos buvo paveiktos cheminiais tirpalais, jam neleidžiama 
startuoti arba jo rezultatas anuliuojamas. 

 
4.4.5. Startinius numerius ir reklamą išduoda organizatorius. Dalyvis privalo užsiklijuoti startinius 

numerius ir reklaminius lipdukus ant savo autmobilio. 
 
4.4.6. Vienu automobiliu gali naudotis keli varžybų dalyviai, vienas dalyvis gali važiuoti keliose 

klasėse (nedaugiau dviejose), skirtingu automobiliu, prieš tai sumokėjęs papildomą startinį 
mokestį. Varžybų metu keičiantis vairutojams (iš anksto užsiregistravusiems) turi būti 
informuojami organizatoriai. 
 

4.4.7. Registracijos metu visi automobiliai pateikiami techninei apžiūrai. 
 
4.4.8. Po registracijos organizatoriai sumontuoja daviklius automobiliuose. Dalyvis privalo leisti tai 

padaryti. 
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5. Bendri saugumo reikalavimai 

 
5.1. Dalyvių apranga 

 
5.1.1. Marškinėliai ilgomis rankovėmis, kelnėmis ilgomis klešnėmis ne iš sintetinės medžiagos, 

uždari batai ir pirštinės yra privaloma.  
5.1.2. Rekomenduojama ištisinė apranga: mechanikų kombinezonai, FIA homologaciją turintys 

kombinezonai, šalmai, pirštinės, avalynė. 
5.1.3. Šalmai yra privalomi. 

 
5.2. Bendra tvarka  

 
5.2.1. Vairuotojas privalo turėti ir parodyti organizatoriams galiojantį vairuotojo pažymėjimą su 

galiojančia B kategorija. 
5.2.2. Registracijos ir instruktažo metu bus tikrinamas visų dalyvių (dalyvaujančių tik linksmojoje 

dalyje – prieš linksmosios dalies pradžią) blaivumas. Alkotesterio parodymams viršijus 0,1 
promilės arba dalyviui atsisakius pasitikrinti, dalyvis diskvalifikuojamas ir dalyvio mokestis 
negrąžinamas. 

5.2.3. Vairuotojams griežtai draudžiama važiuoti priešinga nustatytam trasos judėjimui kryptimi. 
5.2.4. Važiavimų metu galima naudoti tik įrengtą trasą.  
5.2.5. Vairuotojai privalo laikytis maksimalių atsargumo priemonių važiuodami į Pitlane. 
5.2.6. Lėčiau važiuojantys vairuotojai neturi trukdyti lenkti greičiau važiuojantiems. Jie bus įspėjami 

posto teisėjo signaline mėlyna vėliava. 
5.2.7. Griežtai draudžiami tyčiniai manevrai (netikėti posūkiai, judėjimas skersai trasos ar vingiais), 

siekiant sutrukdyti kitam vairuotojui. 
5.2.8. Klaidų kartojimas ar kontrolės praradimas, teisėjų įspėjimų nepaisymas gali būti pašalinimo iš 

trasos  priežastimi. 
5.2.9. Vairuotojas, norėdamas palikti trasą turi įsitikinti, kad nesukels pavojaus ir duoti įspėjamąjį 

ženklą, rodomą posūkio signalu. 
5.2.10. Važiavimų metu bet kokia stūmimo pagalba automobiliui, esančiam trasoje, yra draudžiama.  
5.2.11. Jei automobilis sustojo ar sugedo trasoje, teisėjai ar renginio trasos personalas gali nustumti 

jį į saugią vietą. 
5.2.12. Vairuotojas negali atsisakyti leisti stumti automobilį iš trasos. Jis turi paklusti teisėjams ir 

padėti jiems. 
5.2.13. Kai automobilis yra saugioje vietoje, jis gali būti remontuojamas (tik teisėjui leidus) ir vėliau 

gali grįžti į trasą. 
5.2.14. Jei automobilis sustojo važiavimo metu, vairuotojas jį gali užvesti tik automobilio starterio 

pagalba. Bet kokias kitas užvedimo priemones galima naudoti tik automobiliui esant Pitlane. 
Padėti automobilį užvesti stumiant, gali tik teisėjai ar trasos darbuotojai. 

5.2.15. Įvykus avarijai ar dėl gedimo sustojus automobiliui, vairuotojas automobilį trasoje privalo 
palikti su neutralia pavara. Išlipęs iš automobilio vairuotojas turi nedelsdamas palikti trasą, t.y. 
jis privalo pasitraukti iš trasos ribų į žiūrovams skirtą zoną ar į teisėjo nurodytą saugią vietą. 
Grįžti prie automobilio vairuotojas gali tik teisėjui leidus. 

5.2.16. Vairuotojas visų važiavimų metu privalo būti prisisegęs saugos diržus ir dėvėti apsauginį 
šalmą.  

5.2.17. Leistini automobiliniai (atviro ir uždaro tipo) bei motocikliniai (tik uždaro tipo) šalmai. 
5.2.18. Vairuotojai privalo griežtai laikytis visų teisėjų nurodymų ir vėliavų signalų. 
5.2.19. Nusižengęs dalyvis varžybų vadovo sprendimu gali būti šalinamas iš varžybų. 
5.2.20. Sportininko ar pareiškėjo nesportiškas elgesys varžybų vadovo sprendimu baudžiamas pagal 

Lietuvos automobilių Sporto Kodekso (LASK) 152 straipsnį. 
5.2.21. Visi kiti iškilę klausimai yra sprendžiami teisėjų ir organizatorių sprendimu. 
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6. Tvarkaraštis 
 

„Fast Lap lenktynių“ varžybos 
8:30 - 9:30  Dalyvių registracija  
9:45   Instruktažas (dalyvavimas būtinas)  
10:00   Varžybų atidarymas (trys paradiniai ratai) 
10:15   Pirmojo automobilio statas  
10:15 – 10:30  Pirmos grupės apšilimas 
10:35 – 10:50  Antros grupės apšilimas 
11:00 – 11:30  Pirmos grupes pirmas važiavimas 
11:45 – 12:15  Antros grupes pirmas važiavimas 
12:30 – 13:00  Pirmos grupes antras važiavimas 
13:15 – 13:45  Antros grupes antras važiavimas 

 
14:00  Varžybų uždarymas 
 „Fun challenge“ rungtynės 

14:30 – 19:00 Linksmosios atrakcijos 
 

19:00 Rezultatų paskelbimas ir nugalėtojų apdovanojimai 
20:00 Susirinkimas nakvynės vietoje prie Jachtklubo.  
 
*Tvarkaraštis gali keistis priklausomai nuo dalyvių skaičiaus 

 
 

7. Rezultatų skaičiavimas 

 
„Fast Lap lenktynių“ varžybose skaičiuojami atskirų klasių rezultatai. 
 
NUGALĖTOJŲ IŠAIŠKINIMAS 

Nugalėtojai išaiškinami pasibaigus varžyboms, pagal kiekvieno dalyvio geriausią rato įveikimo laiką. 
 
KLASIŲ ĮSKAITA 

Varžybų metu vedama kiekvienos klasės įskaita, kurioje dalyvauja visų klasių dalyviai lygiomis 
teisėmis. 

 

8. Apdovanojimai 
 

Baltic Mini Challange renginio dalies „Fast Lap lenktynės“ varžybų nugalėtojai ir prizininkai apdovanojami 
taurėmis, medaliais, diplomais bei rėmėjų įsteigtais prizais, jei jie įsteigti.  
 
Baltic Mini Challange renginio dalies „Fun Challenge“ rungtynių nugalėtojai ir prizininkai apdovanojami 
diplomais bei rėmėjų įsteigtais prizais, jei jie įsteigti.  

 
Visi dalyviai - prizininkai privalo dalyvauti apdovanojimų ceremonijoje. Už nedalyvavimą 
apdovanojimų ceremonijoje dalyvis netenka teisės į prizus ir jo rezultatas anuliuojamas. 


